NEAATOM'MYECKOE OBPA3OBAHUE B POCCUN. 2015. Ne 11 203

YK 811.161.1'374:811.111'374
BBK 111141.12-4+111143.21-4

Marosa IOiauna BsauecsiaBoBHa,

FCHTN 16.21.65

Kon BAK 10.02.19

accucreHT, kadeapa poOMaHO-TepPMAHCKON (UIIOJIOTMUA U TepeBopoBereHusi, CapaTOBCKUH TOCYapCTBEHHBINH YHHUBEPCHUTET;
410012, CapaToB, yi1. AcTpaxaHckas, /. 83, KOpIL. 11, K. 219; e-mail: juliasatushina@gmail.com

JIEKCUKOT'PAOHYECKHE OCHOBBI COITOCTABHTEJIBHOT'O THAXPOHHYECKOTO
NCCIEIOBAHUA META®OPUYECKUX 3HAYEHUN UMEH CYIIECTBUTEJBHBIX
B PYCCKOM U AHTJIMAICKOM SI3bIKAX

KJIFOUEBBIE CJIOBA: nexcukorpadus; cioBaph; Metadopa; ceMaHTUUeCKasi CTPYKTypa CJI0Ba.

AHHOTAIIVA. B craThe paccMaTpuBaeTcs npobyeMa BhIO0Opa JIeKCUKOrpadiIecKux HCTOYHUKOB JJIS CO-
IIOCTABUTEILHOTO HUCCIIEIOBAHMS MeTaOp B PYCCKOM U aHIVIUACKOM S3bIKaX C IEPBOU MOJIOBUHBI XX B. 10
Hauasia XXI B. JlaHbI OCHOBHBIE IPUHITUATIBI 0TOOPA CJI0Bapei, pacCMOTPEHbI 0COOEHHOCTH CJIOBAPHOH CTa-
TBU Kak kaHpa. C/ieJ1ad BBIBOJ O TOM, YTO CTaThsI KAKOTO-HHUOY/Ib O/THOTO CJIOBApsI HE OTPAXKAET CEMAHTH-
YECKYIO CTPYKTYPY CJI0Ba aOCOJIIOTHO TOYHO, U /IS aHAIN3a HEOOXOAUMO IPUBJIEKATH JaHHbBIE HECKOJIBKIX
cnoBapeii. IIpencrasiena tumosorus ciaoBapeit no C. M. Oxxeroy. B cratbe paccMOTpeHbI HanboJIee aBTO-
PUTETHBIE CJIOBHUKH, ITPOU3BEEHO CPAaBHEHUE CJIOBAPHBIX CTaTeH /I BBISABJIEHUS 0COOEHHOCTEH omuca-
HUSI CEMAHTHKH SI3BIKOBBIX €IMHHUIL B KQXKIOM U3 HUX. OTOOPaHBI 110 TPH CJIOBAPSI PYCCKOTO M aHTJIMHCKO-
TO SI3BIKOB, OJIM3KUX 10 CTPYKTYpPE U 00bEMY U OTPAKAMOIIKMX TPU XPOHOJOTHYECKUX TIEPHOJA B PA3BUTHHU
JIAHHBIX S3BIKOB: TPUALATEIE TObI XX B., pyOexk CEMH/IECSITHIX — BOCBMU/IECSATHIX TOJIOB YKa3aHHOTO CTO-
Jerus 1 Havyaio XXI B. MaTepuas MOKET CJIy>KUTb OPHEHTHPOM IIPU BBIOOPE CJIOBAPEH JJIs1 UCCIIeZ0BAHUS
SI3BIKOBON CEMAHTHKH.
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ABSTRACT. The article deals with the problem of selection of lexicographical sources for comparative
study of metaphors in Russian and English from the 1%t half of the 20t century to the beginning of the 215t
century. The main principles of selection and the peculiarities of a dictionary entry as a genre are consi-
dered. The author makes a conclusion that an entry of any single dictionary does not reflect the true se-
mantic structure of the word fully, thus it is necessary to use several dictionaries for the analysis. She offers
a typology of dictionaries by S.I. Ozhegov. The article contains information on the most well-known and
widely used dictionaries and undertakes a comparison of their entries to find out the peculiarities of pres-
entation of the semantic structure of a word in each of them. Three dictionaries in each language have been
chosen; they are close in structure and volume and represent three chronological periods in the develop-
ment of the two languages: the 1930s, the turn of 1970s and 1980s, and the beginning of the 215t century.

The article can help those who are looking for dictionaries for semantic analysis of words.

’ I ekcukorpauueckuili MeTon usyde-
HUA A3BIKOBBIX (peHOMEHOB fABJIAeTCs

OHUM M3 HauboJiee MOMYJISIPHBIX B JIUHTBUC-
THKe [16, c. 17; 8, c. 96; 7, c. 6 u np.]. Uccneno-
BaHHE OTAEJbHBIX 3JIEMEHTOB fA3bIKA U JIEKCH-
KO-CEMaHTHYECKOH CHCTEMBI B II€JIOM 3adac-
Tyl Oa3upyeTcs Ha JAaHHBIX, 3a(UKCHUPOBAH-
HBIX B CcJ0Bapsx. M3 Bcero MHOroobpasus
JIMHTBUCTHYECKUX CJIOBapeh (TOJIKOBBIE CJIO-
Bapu, CJIOBapW CUHOHHMOB, Te3aypychl, ¢pa-
3eosioruyeckue, opdorpadpuyeckre U IIp.)
HauOoJiee TOAXOMSIIAMHI I HU3YYEHHA Ce-
MAaHTHUKU SI3bIKOBBIX 3HAKOB, CTPYKTYpPbI 3Ha-
YeHHUs IOJUCEMAHTOB, OE3YCIOBHO, SBJIAIOTCS
TOJIKOBBIE CJIOBApH, (PUKCUPYIOIIUE CHCTEMY
3HAUEeHUU C€JI0Ba B OIpeJieJIeHHBIN ucTOpUde-
cKkui mepuoy [26, c. 63; 18, c. 78]. Kak cmpa-
BezuinBo orMmeuan II. H. JleHHuCOB, «OCHOBHOI
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eIVHUIIEH TOJIKOBOTO CJIOBapsi CTAHOBUTCS
CJIOBapHAsi CTaThs, CTPYKTYpPa KOTOPOU B Hjie-
aJIbHOM CJIy4yae JO0JI?KHA OBITh 3€pPKaJioM CMBI-
CJIOBOH CTPYKTYPHI CJIOBa» [9, c. 117]. OxHUM
n3 Haubosee 3¢GPEeKTUBHBIX METOIOB PabOTHI
CO CJIOBAapHBIMHU JAHHBIMHU SIBJISIETCS CILIOII-
Hasg BBIOOpKA ¢ mocjeayomeid o06paboTkoi
JIAHHBIX, YTO [TO3BOJISET JIeJIaTh BHIBOJIBI O Ha-
JINYWH, XapaKTepe U PpacIpOCTPaHEHUM Tex
WIN WHBIX SIBJIEHUH B s3bIKe (cM. Hamp., [12;
23, ¢. 150]).

Mpbl 3aHMMaeMcs wu3ydeHUeM MeTtadop
UMeEH CyIIeCTBUTENIbHBIX, 0003HAYAOIINX JIUI]
[0 WX TPY/AOBOH JeATEJILHOCTH, B PYCCKOM U
AHTJIMHACKOM f3BIKaX B JINAXPOHUYECKOM ac-
IIEKTE: C IIePBOH MOI0BUHBI XX BeKa /10 Havasia
XXI Beka (HampuMep, KY3Hely c80e20 CUacmb,
apxumexkmop pegopm, political acrobat, bi-
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cycle doctor). W3yuyeHue JauaXpOHUYECKOTO
pasBuTHA MeTaop — OJHO U3 AKTYAJIHHBIX Ha-
MpaBJIEHUH B JIMHTBUCTHUKE [9Q; 10].

BeccrnopHo, BasKHBIM JJIs COITOCTABJIEHUA
JIEKCUKH TI0 MaTepuajgaM JIEKCUKOTpahuu sB-
JISIETCA ONTUMAJIBHBIA OTOOP TOJIKOBBIX CJIOBA-
pelt s aHanmuza. 3a IOCJIeJTHEE CTOJIETHE B
OTEYECTBEHHOH H AaHIJIMACKON JIEKCHKOTpa-
¢uu mosBHIach Macca cyoBaped [30; 31; 13;
24; 18; 15], BBIOOP U3 KOTOPBIX OCYIIECTBIISIICS
[0 HECKOJIbKUM Kpurepusam. CiaoBapH, OTOH-
paemble JJIg COIOCTAaBUTEJIHLHOTO HCCIIEN0BA-
HUSL, TOJIKHBL:

- UIMETb CXOJHBIH O0BEM JIMHTBHUCTHUYE-
CKOT'O MaTepHaJa;

- OBITh MPU3HAHHBIMU B HAyYHBIX KPyrax
U IIUPOKO HKCIOJIb30BAaThCA B JIMHTBHCTHYE-
CKHUX HCCJIEIOBAHUSIX;

- OXBATBHIBATh MPUOIUZUTEIBHO OIMHAKO-
BBIH XPOHOJIOTHYECKUU mepuoj, (I cormoc-
TaBJIAEMBIX CJIOBAPEN PYCCKOTO U aHTJIUHCKOTO
A3BIKA).

Kpome TOro, mMpl cowid HEOOXOIUMBIM
MMPOBECTH HCCJIEIOBAaHNE BTOPUYHBIX 3HAUEHUH
CYIIIECTBUTEIBHBIX, 0003HAYAOIINX JIUIL TI0 MX
TPYZOBOU JIeATEJILHOCTH, Ha MaTepuaje He-
CKOJIBKMX TOJIKOBBIX CJIOBapeid B Ka)JIOM U3
paccMaTpHUBaeMbIX A3BIKOB. I10-MHEHHI0 MHO-
THX CIEIUAJHCTOB, 3aHMMAIOIIUXCSI KCCIeN0-
BaHUAMHU B 00JIaCTH JieKCUKorpaduu, CIoBap-
HbIE€ TOJIKOBAHUS OJHHUX M TeX K€ CJIOB B pas-
HBIX CJIOBApAX MOTYT CYIIIECTBEHHBIM 0Opasom
OT/INYAaThCs APYT OT Apyra [6; 14; 17], «0AHOH
U3 OTJINYMUTEIbHBIX 0COOEHHOCTEH TOJIKOBAHUS
SIBJISIETCSI IIIMPOKasi BapUATUBHOCTD OIIpeziesie-
HHS CJIOBA TIPH TOXKJIECTBE €ro JIeHOTaTa, uTO
JIOKa3bIBAaeTCsA OOJIBIIMM PasHOOOpPA3HEM TOJI-
KOBaHUU OJTHUX U TEX JKE CJIOB B PA3HBIX CJIOBa-
psx» [8, c. 61]. Kak oTMeuaeT o4eHb aBTOpU-
TETHBIN JIEKCUKOrpad, «IIEPErpy>KeHHOCTb 3a-
JlayaMH  JIeJIaeT CJIOBAPHYHK) CTaThi0 OYEHb
CJI0KHBIM JIMHTBHCTHYECKUM >KaHPOM», U Ka-
JKJIBIN JleKcuKorpad HILeT CBOU IIyTH paspellie-
HUS 3TUX CJIOXKHOCTeH [29, ¢. 6]. CioBaph He
GeccTpacTeH U Hens30OeKHO HeceT Ha cebe oTie-
YaTOK JIMYHOCTU aBTOpA [1, C. 44], 3moxH, Ayxa
BpeMEeHH, TOCIIO/ICTBYIOIIEH uieooruu [11; 22].
Eitie oauH mapaioke CJIOBAPHOI CTAThH COCTOUT
B TOM, «4TO OHA IIOKa3bIBAET pa3BUBAIOIIEECH,
JIBIDKYIIlEeCs] sIBJIEHWE KaK cTabubHOEe» [29, C.
10], He MOKeT B IOJIHOH Mepe OTpPa3uTh Tub-
KU, JUHAMUYIHBIA XapaKTep CEMAHTUKU S3BI-
KOBBIX eIMHUIL [20, c. 23; 19, ¢. 39].

[IpuBsieueHre JaHHBIX HECKOJIBKHX CJIOB-
HUKOB ITO3BOJIUT IOJIyYUTH OoJjiee OOBEKTHUB-
HOe IIPEeJICTABJIEHHE O CTPYKTYpe 3HAYEHUH
MHOTO3HAYHBIX CJIOB, a CpPaBHEHHE TOJIKOBa-
HUH, COCTaBJIEHHBIX B PA3JINYHbIE XPOHOJIOTH-
YecKue IEepHoJbl, JACT BO3MOXKHOCTH OTCJIe-
JIUTHh JUHAMUKY CEMaHTUUECKOTO Pa3BUTHA.

Corstacuo knaccudukanmu C. U. Oxerosa
TOJIKOBBIE CJIOBAPH IIOJIPA3JIEJIAIOTCA Ha TPHU

THMA: «OOJIBINON», «CPEAHUN» U «KPATKUL»
[21, c. 158-182]. «BosbInoii» ciI0Baph Ipej-
CTaBJISIET «COBPEMEHHBIN JINTEPATYPHBIN SA3BIK
B IIMPOKON HCTOPHUYECKON IepClIeKTHUBE»,
«PaCKpBIBAIOIIENR JAUHAMUKY HCTOPHUYECKOTO
Pa3BUTHS COBPEMEHHOTO fA3BIKA OT ITYIIKUH-
CKOM BIOXM JIO0 HAIIMX JHelH», BKIIOYaeT B ce-
051 MOMUMO JINTEPATYPHOTO SA3BIKA JTUAJIEKTHI,
MPOCTOPEYHsI, TEPMUHOJIOTHIO [21, C. 165, 169].
«CpegHuii» U «KpaTKUU» CJIOBAPHU «PaCKPbI-
BaIOT ¢ OOJIBIIIEN MJIM MEHBIIEH IMOJIHOTON aK-
TyaJIbHBIH CJIOBAPHBIH COCTaB HAIIIEH 3IIOXU B
€r0 CTHUJINCTUYECKOM MHOT000pasuu», Comep-
JKaT JIEKCUKY, «HEOOXOAUMYIO IS SA3BIKOBOTO
0obOCITy>KMBaHUA HYKJ[T COBPEMEHHOU OOIIEeCT-
BEHHOCTH» [21, ¢. 169-170].

CJIOBHUKH Ppa3HBIX THIIOB BKJIIOYAIOT B
cebs1 pa3HyIo JIEKCUKY. Tak, B «60IBIION» CJI0-
Bapb BXOJIUT «aKTUBHBIM W ITACCUBHBIA 3arac
JIEKCUKHA COBPEMEHHOTO OOIIEHAPOIHOTO JIU-
TEpPaTypHOTO SI3bIKA U BBIIIEAIIAsS U3 YIOTPeO-
JIeHWs, HO XapaKTepHas /Jis Pa3BUTHUSA CJIO-
BApHOTO COCTaBa JieKcuka». «CpemHuii» cio-
Baph BKJIIOYAET aKTUBHBIN U ITACCUBHBIHN 3amac
JIEKCUKHM, «KPaTKUI» - «aKTUBHBIHN 3aI1ac JieK-
CUKHU C TPUBJIEYEHUEM TOM JIEKCUKHU I1ACCHB-
HOTO 3amaca, KoTopas HeoOXoAuMa ¢ TOH WIu
WHOM TOYKU 3DEHUs JJIST XapaKTEPUCTUKU CO-
BPEMEHHOTO fA3bIKa» [21, ¢. 178].

Oco60e MecTO B pycCKOU JieKCUKorpaduu
3aHUMAaeT aKaJeMUYECKUH CeMHAaAIaTHTOM-
HbIA «CJI0Baph COBPEMEHHOTO JIUTEPATYPHOTO
pycckoro sa3pika» (BoJIBIION akafeMUYecKUun
cioBapb - BAC) (1948-1965) moa pepakiiuei
A. M. ba6kuna, C.T. Bbapxynaposa, ®.II. du-
guHa u fp. CIoBaph COMEPKUT TOJKOBAHUA
0oJiee 120 THIC. CJIOB U OTHOCUTCA K «0DOJIb-
TITAM » CJI0BapsAM B KJ1accuduKanuu
C. U. OxeroBa. B BAC makcuMaibHO TOAPOO-
HO XapaKTEPHU3YIOTCS BCE 3HAUEHUS U OTTEHKH,
OH 0OraTo WUIIOCTPUPOBAH IPUMEPAMHU, CO-
JIEPKUT CBeJleHUsT 00 OSTUMOJIOTHH CJIOB.
«BAC — eguHCTBEHHBIH U3 BCEX TOJIKOBBIX
CJIOBapedl pPyCCKOTO SI3bIKAa — II03BOJISIET CBO-
€My II0JIb30BAaTENI0 YBU/IETH UCTOPUIO A3BIKA, a
COOTBETCTBEHHO W HCTOPHUIO PYCCKOU KYJIBTY-
PbI, B XpOHOJIOTHUECKH PaCUWIEHEHHOM BH7E»
[10, c. 399].

CaMbBIM aBTOPUTETHBIM «OOJIBIITUM» CJIO-
BapeM aHTJIMHCKOTO sI3bIKA, CHITPABIIUM pe-
IIAIOIIYI0 POJIb B PAa3BUTUU AHTJIMHCKOU JIEK-
cukorpaduu, sBiserca The Oxford English
Dictionary («Bosnpmoit oxcdopackuii cyio-
Bapb») Moy pemaknuei /xxeiimca Mappu: 1-e
usganve B 13 Tomax (1884-1928) u 2-e uspga-
HHe — B 20 ToMax (1989). [Tomumo moapo6HO-
ro TOJIKOBAaHWSA 3HAYEHUU CJIOB, B CJIOBape
MIPUBOJISTCS JaHHBbIE 00 WX MCTOPUU U STUMO-
Jgoruu. «B cioBape dukcupyercsa gata mosB-
JIEHUS B fA3BIKE KaXKJOTO CJIOBA, PAa3JIMYHBIE
BapHUaHTHI €10 (OPM, CIBUTH B IIPOUZHOIIEHUN
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CJI0OBAa U U3MEHEHUS B CHCTEME €ro 3HaUYeHUN»
[24, c. 25].

Hecmortps Ha To, yto Bosbiioit akagemu-
JecKUU cjioBaph M bBosbiioill okcdopackuil
CJI0Baph — OJHH W3 HamboJiee aBTOPUTETHBIX
JIEKCUKOTPA(UYECKUX CIIPABOYHUKOB, OUe-
BU/IHO, YTO OHU OXBaTBIBAIOT TOpaszio 06O0JIb-
WA KpYyT 3a7]a4, 4eM HeoOXOIMMO JJIsl Hallle-
ro ucciaenaopanusa. [IoaToMy MBI OT/IaeM TIpej-
MMOYTEHUE CJIOBApSIM «CpPEeIHEro» THIIA, CO-
JleprKaIuxX HeoOXoIuMyo HH(POpPMAaIHIo O ce-
MaHTHKE SI3BIKOBBIX €IUHHI[ U3 aKTUBHOTO H
IMACCUBHOTO 3araca JIEKCUKH, COBPEMEHHOH Ha
MOMEHT co3zaHusa ciaosapda. Kpome Toro, XX
Bek M Havyasio XXI Beka 000raTwim pyccKyro u
AHTJIMHCKYIO JIEKCUKOTPadHUI0 3HAUUTETHLHBIM
KOJIMYECTBOM CJIOBApel «CpeIHero» THIIa, U
MBI IME€EeM BO3MOXKHOCTH BBIOpaTh cpa3y He-
CKOJIBKO CJIOBHUKOB JIJISl aHAJIM3a, YTO OBLIO
OBbI HEBOBMOXKHO B CJIy4ae ¢ «OOJIBIIUMU» CII0-
BapsIMHU.

«KpaTkue» ke CjI0Bapy MOTYT He OTpa-
JKaTh BCEX 3HAUEHUN MHOTO3HAYHBIX CJIOB, YTO
SIBJISIETCS KJIIOUEBBIM JIJIA TAHHOTO HCCIIeI0Ba-
HuA. «KpaTkue» c1oBapH, Kak IIPaBUIIO, OAHO-
TOMHBI, 00BEM CJIOBAPS HAKJIAJIBIBAET OTPAHU-
YeHHUs Ha COCTAB TOJIKYEMbBIX €IUHHUI] U OIpe-
JleJIsieT Crenu@UKy ONMMCAHUA UX CEMAaHTHKM:
JTIOTIyCKAIOTCSI 000OIIEHHBIE TOJIKOBAHUS, 00D-
eIrHeHne OJU3KUX 3HadeHui [28, c. 166-179].
Tak, ogHoToMHBIH ciioBaph C. . Oxerosa (1-e
u3JlaHue — 1949 TOj), KOTOPBIA OTHOCHUTCA
CKOpee K «KPaTKHUM», YEM K «CPEJHUM>» CJIO-
BapsaM (OKOJIO 50 THIC. CJIOB), HE COAEPIKUT Me-
TadOpPHUUECKUX 3HAUEHUH HEKOTOPBIX JIEKCEM,
HOMWHUPYIOIIUX JIUI[ II0 UX TPYAOBOH Jesi-
TesnbHOCTH. Hanmpumep, B cioBape C. U. Oxe-
roBa (1) OTCYTCTBYIOT I€EDEHOCHbIE 3HAYEHWUS
TaKUX JIEKCEM, KaK 380HAPb, Maaap, goxyc-
HUK, TIPUCYTCTBYIOIIUE B YETHIPEXTOMHOM
«TosIKOBOM CJI0Bape PYyCCKOTO sA3bIKa» (1935-
1940) nox penakmuedt /. H. Ymakosa (2):

3BoHapH

(1) LlepKkOBHBIH CIIy:KUTENb, KOTOPBIH
3BOHMT B KOJIOKOJIA.

(2) 1. LlepkoBHBIN CIyKUTENb, Ha 00s-
3aHHOCTH K-POTO 3BOHHUTH B KOJIOKOJ1A (IIEPK.).
2. nepeH. boJITyH, CIIJIETHUK.

Mansap

(1) PabGouunii, 3aHUMAKOIHUNACA OKPACKOH
3/IaHU, TOMEIeHUH.

(2) 1. Pabouwnii, cenUaIuCT IO OKpacKe
371aHUl, BHYTPEHHUX IOMEIleHUM U pasind-
HBIX KPYIHBIX IpeaMeToB. 2. ITI0XoH KuBO-
TIHICell, Xy/T0KHHUK.

DoKyCHUK

(1) Aptuct, moKa3bpIBAOIINT (HOKYCHI.

(2) 1. IIpodeccmonan-scTpagHuK, cre-
nuaiavct no ¢goxycam. || Boobuie suro, moka-
3pIBamoIiee GOKyChl. 2. nepeH. KanpusHUK,
IIpUBepeJJINBBIN UesloBeK.

Bazoi#l fiyis Halllero uCCIeloBaHUSA pPycC-
CKOTO fA3bIKa OBLITH BBIOpaHbI «TOJIKOBEIN cJ10-
Bapb PYCCKOTO A3bIKa» (1935-1940) IO pe-
maxrmuenn JI. H. YimakoBa B 4 TOMax, OTpa-
JKAIONUH JIEKCUKY IEPBOY MOJIOBUHBI XX CTO-
getus; «CiaoBapb PYCCKOro A3bika» (MaJsiblid
akasieMmuyeckui cyoBapb - MAC) (2-e nzganue
— 1081-1984) B 4 TOMAax mOA peaakmuein
A. I1. EBreHbeBOM, 3aKpENUBIINNA yIOTpebJie-
HUA BTOpoU m0s0BUHBI XX Beka; «HoBbIi
TOJIKOBBIH CJIOBApb PYCCKOTO si3bIKa» (2000)
T. ®. EbpeMoBoi#i, OTpaKaoIUi COBpeMEHHOE
COCTOSTHHE JIeKCHKH. Takum o0pa3oMm, OTO-
OpaHHbBIE ]I WCCIIEIOBAHUSA CJIOBApH JIAIOT
MpEe/ICTaBJIEHUE O JIEKCUKE PYCCKOTO sI3BIKA 32
MIPOIIIEIIIEe CTOJIETHE.

«TOJKOBBIA CJIOBaph PYCCKOTO SI3bIKa»
moa penaknued /[l H. YimmakoBa cojiep:kut
OKOJIO QO THIC. CJIOBApPHBIX CTaTel, Mpe/CTaB-
JISIET «BECh MHBEHTAph OOIIEYIIOTPEOUTETLHON
JIEKCUKUA PYCCKOTO SI3bIKA, JKHBHIE CHCTEMHBIE
CBA3U JIEKCHUYECKHUX eAUHUI» [15, ¢. 66-67],
JIaeT «IIEPBBIA WM JIOCTATOYHO IIOJHBIH CBOJT
CJIOBApHOTO COCTaBa PYCCKOTO fA3bIKa» [21, C.
159] cBoero BpeMmeHuH. HecMOTpsi Ha ABHBIN
HJI€0JIOTUYECKUA KOMIIOHEHT M IOJINTH3UPO-
BaHHOCTh MHOTHX ITUTAT, KOTOPBIe OpOCAIOTCsA
B IJla3a COBPEMEHHOMY YHWTATEJ0, CJIOBaph
«BBIIEPIKAJTT HCIbITaHUE BpeMeHeM. OH OBLT
Ha/IEKHBIM JIEKCUKOTPA(UYECKUM ITyTEBOIH-
TeJIeM CBOEro BpeMEeHHW U COXPaHWJ CBOE 3Ha-
YyeHHe KaK MaMATHUK COOTBETCTBYIOIIEH sI3bI-
KOBOH 31m0xu» [10, c. 366].

MaJblii akaZleMHUYecKUil cIoBaph MOJ pe-
maknuern A. Il. EBreHbeBOM ABJISETCH OXHUM
13 HanboJiee aBTOPUTETHHIX JIEKCUKOTpaduue-
CKHX CIIPABOYHHKOB «cpefHero» tuma. OH co-
JIEPKUT  OOIIEeynoTPpeOUTENIPHYIO JIEKCUKY |
(dpazeosioruio U GJIUB0K MO CTPYKTYPE K CIIO-
Bapwo /I. H. YmakoBa. 2-e usganue ciaoBaps
BKJIIOUAET B ce0A TOJIKOBAHUSA OKOJIO QO ThIC.
CJIOB U OTpa’kaeT COCTOSHHE CJIOBApPHOIO CO-
CTaBa PYCCKOTO sI3bIKA KOHIIA 70-X ToJloB XX
Beka. BaxkuHo, uro MAC orianuaerca o0cobo
TIIATEIPHON Pa3pabOTKOM CTPYKTYpHI CJIOBA,
(pukcupyer u XapakTepu3yeT CEMaHTUKY CJIOB
MaKCHMAaJIbHO IIOJIHO ¥ 0ObEKTHBHO [15, c. 75].
ITokazaTesien TOT akT, YTO OGOJIBIIOE UHCIIO
HCCIEIOBAaHUM TI0 CEMAHTUKE PYCCKOTO sSI3BIKA
BBIIIOJIHEHO IIpu Hcnosb3oBanuu MAC kak
OIHOTO M3 6a30BBIX JIEKCUKOTPaUUECKUX HC-
TOYHUKOB (CM. Hamp., [3; 25; 4; 5]). «3HaUeHUE
MAC cocTouT B yOEIUTETFHOM U TIOC/IE0BATE b
HOM OIMCAHUH JIEKCHUECKOH CUCTEMBI PYCCKOTO
JINTEPATYpHOTO sI3bIKA HaIllero BpeMeHu. Teo-
pUs U IpaKTHKa JieKcukorpaduu oboraruiach
I1€JIOCTHBIM, HEITPOTHBOPEUYUBBIM OITMCAHUEM OC-
HOBHOTO MAacCHBa JIEKCUKH PYCCKOTO SI3BIKA.
IIpoBepeHbI HA PAKTUKE MMPUEMBI CTPYKTYPH-
POBaHHUA CEMAaHTHYECKOTO 0O6beMa MHOTO3HAY-
HOTO CJIOBA U IMPAaBUJIa COOTHECEHUS BCEX ac-
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MIeKTOB JIEKCUKOTpaUueCcKOro OMUCAHUSA A3bI-
ka» [10, c. 437].

Bribop cisioBaps, OTpaKaloIIero coBpe-
MEHHOE COCTOSIHHE PYCCKOTO f3bIKa, IIpej-
CTaBJIAJI OIIpeZieIeHHbIE TPYAHOCTH, ITOCKOJIb-
Ky 3a IocJIefiHee BpeMs U3AAHBI JECATKU CJI0-
Bapeii pasnmyHoro tuma. OpHako «HoBBIN
coBapb pycckoro saspika» T. @. EdpemoBoii B
3 ToMax (2000) ABJAETCS OJAHUM U3 HanboJsiee
YBa)KaeMbIX B HAyYHBIX Kpyrax COBPEMEHHBIX
CJIOBaped «CpelHEro» THIA W OJIM30K TIO0
cTpykrype K cioBapio /. H.VmakoBa wu
MAC. OH cOzep:KUT OKOJIO 140 TBIC. CJIOBap-
HBIX cTaTell, HO MOCKOJIBKY fBJISIETCS «TOJIKO-
BO-CJIOBOOOpA30BATEIbHBIM»  CJIOBApEM U
BKJIIOYAET TOJIKOBAHUs OOJIBIIIOTO YKCJIA TIpe-
¢duxcoB, cyhPUKcoB, HAUATBHBIX U KOHEUHBIX
YacTel CJIOKHBIX CJIOB, 00HEM TOJIKYEMBIX UM
CaMOCTOSITEIFHBIX U CJIYKeOHBIX YacTell peuu
cpaBHUM ¢ o6beMoM cmoBaps /. H. Yirakosa u
MAC. Kpome omucaHuWs OCHOBHBIX 3HAUYeHUH
cioBa, B cioBape T. ®. EdpemoBoii moceno-
BaTeJIbHO HCTOJIKOBAaHBI II€PEHOCHBIE 3HadYe-
HUSA CJIOB, YCTOMYMBBIE coueTaHUs U (paseo-
JIOTU3MBI, B CJIOBaph BKJIIOUEHBI CJIOBA U 3HA-
YeHUs, MPUIIEANIe B A3bIK Ha pybexke XIX-
XX BEKOB.

OTbupas 7y aHamIW3a CJI0BapU aHTJIHH-
CKOTO $3BIKA, MBI OTHABAIHN IPEAIIOYTEHHE
CJIOBHUKAM, (PUKCHUDPYIOIIUM [IPUMEPHO Te K€
ATamlbl B PAa3BUTHUU S3BIKA, YTO U OTOOpAHHBIE
PYCCKOSI3BIYHBIE ICTOUHUKHU.

Hawnbosiee n3BECTHBIMU CJIOBAPSMH, ITOJIh-
3YIOIIUMHUCS 3aCIy’KEHHOH MOMYJIIPHOCTHIO B
BesmkoOputaHuu U 3a ee IpefeIamMu, SBJISAI0T-
ca cioBapu cepun «Oxcdopa», u3IaBaeMble ¢
koH1a XIX Beka. ITomumo Bosbiroro okedopa-
ckoro cioBaps (BOC), koTopbIii IpegHA3HAYEH
B OCOOEHHOCTHU JJIS1 Te€X, KTO 3aHUMAETCS UCTO-
pueli aHIVIMICKOTO sI3bIKa, B CEpUI0 BXOAAT The
Shorter Oxford English dictionary («Coxpa-
MEHHBIA OKCGHOPJCKUI CJI0Baphb», 1-€ H37a-
uue — 1933) u The Concise Oxford English Dic-
tionary («Kparkuil OKCGhODPIACKUHA CJIOBAPH»,
1-e uzganue — 1911). «CoxkpareHHbIii okchopa-
CKUH CJIOBAph» IIPEACTaBIIAeT COOOH COKpa-
meHHy10 Bepcuio BOC u coxpaHseT ucropuye-
ckuil poxyc. « KpaTkuil OKCHOPACKHUI CITI0BAPh»
(KOCQC) Takxe coszmaH Ha 6aze BOC, ogHako ak-
LIEHT B HEM C/I€JIaH HA COBPEMEHHOM COCTOSTHUU
sA3bIKa [30, C. 239-240; 27, c. 98-104], mosToMy
OH JIy4Ille BCETO OTBEYAET 337jaUaM HAIIIeTO HC-
cnenoBanusa. Ilo cBoell CTPyKType, COCTaBy U
3agauam KOC cxox ¢ BEIOpAaHHBIMU CJIOBAPSMHU
pycckoro sa3pika. C MOMEHTa CBOEro IIepBOrO
BBIIyCKa B 1911 rojty no Hacrtosiiee Bpemsa KOC
mepexxwy 12 us3faHuil. MBI OCTaHOBUM CBOU
BBIOOp HAa 3-eM U37JaHuH 1934 roja (oxosio 85
TBIC. ¢JI0B) moj pemaknueid I.Y. daynepa u
X.T.JIe Me3ypbe, IIOCKOJIbBKY OHO HAWJIy4IlIUM
obpazom cooTHOCHUTCA co cioBapeM /[l. H. Vma-
KOBa XpPOHOJIOTUYECKH.

Cepenuna XX cTosIeTHA IIpOU3BEJIa PEBO-
JIIOIAIO B aHTJIMHCKOH JIeKCUKorpaduu: m3-3a
IIMPOKOTO PACHPOCTPAaHEHUsA fA3BIKA, MHUTPA-
U HaceJIeHUs U3MEeHWICA TPO(UIb MOIb30-
BaTess, K CJOBapsAM CTaJId o0paliaTtbcsi He
TOJIPKO HOCUTEJIH S3BIKA, HO U T€, KTO U3y4aeT
aHTJIMUCKUU A3bIK. JIekcukorpadam craso 1mo-
HATHO, YTO HEOOXOJUMO TaK JOIOJIHUTH Xa-
PAKTEPUCTHUKH CJI0BA, YTOOBI HE TOJIBKO IOKa-
3aTh, KaK MOHUMATh €r0 B 33/IAHHOM KOHTEK-
CTe, HO M HAYYUTh IPABUIBHO YHOTPEOIATH
ero B peun. HeoOxomumo OBLIIO OCYIIECTBUTD
Iepexo/i K CJIOBapsAM aKTUBHOTO THUIIA, y4ueb-
HBIM cJI0BapsAM. I103TOMy 3HAYHUTEJILHBIM CO-
ObITHEM cTasia IMyOJIUKanusA y4eOHOTO CI0Baps
Longman Dictionary of Contemporary Eng-
lish («CnoBapb COBPEMEHHOTO AHTJIMHCKOTO
sA3bIka JIOHTMaH») B 1978 TOAy IO/ peJlaKIuen
ITona IIpokTtepa [31, c. 412-435]. CitoBaph co-
JIEPIKUT CBBIIIE 75 THIC. CJIOBAPHBIX CTaTed U
VCIIENITHO TIPEOI0JIEBAET TPAMUIMOHHYIO OTO-
PBAHHOCTH CJIOBAPHOTO OIMCAHUA f3bIKA OT
€ro rpaMMaTHYecKoro omucaHus. IIpu 3Tom
TOJIKOBAaHUS JIETAJBHO M TIOJHO OIKCHIBAIOT
CEMAHTHUYECKYI0 CTPYKTYPY CJIOBA, YTO IMTO3BO-
JisleT HaM OIHPaThCs HA JIAHHBIA CJIOBaph KaK
HCTOYHUK MaTepuasa.

B cBsA3M €O CTpEMUTENBHO pacTyIlel Io-
MyJISPHOCTHIO AHTJIMMCKOTO f3bIKa BO BTOPOU
mosioBuHe XX BeKa BO3HHUKJIA TaK:Ke HeoOXo-
JINMOCTD K YHCTO (DHIJIOJIOTHUECKOMY OTTUCAHUIO
c10Ba 7106aBUTh KYJIBTYPHOE OIHCAHUE COOT-
BETCTBYIOIIETO MOHATUS, IPUBJIEYb 3JIEMEHTHI
STHOJIMHTBUCTUYECKOTO 3HaHUA. CTaHOBUTCA
MeHee aKTyaJbHbIM TPAAUIMOHHOE MPOTHUBO-
MOCTaBJIEHUE JIMHTBUCTUYECKUX U SHITUKJIONE-
JIUYECKUX CJIOBapel, BOBHHUKAET MPOMEKYTOU-
HBI THUI CJIOBapsi — MMO0/K080-3HYUKAONEeOU-
yeckuil [13, ¢. 6]. BOJBITMHCTBO aBTOPUTETHBIX
U3J]aHUH, B TOM YHCJIE CJIOBApH IOIYJISPHOM
cepun Collins, Bxio4aOT B cebs KyJIbTypHBIE
peasiny, SHIUKIONEANYECKYI0 HHGOPMAIIHUIO.
Cepus Collins mpumevarespHa TEM, YTO BIIEP-
Bble B MUPOBOMU Jiekcukorpadum B 1987 roay
BBIIYCTHJIA CJIOBApPbh, IIOCTPOEHHBIN HA JAHHBIX
MAIIIMHHOTO JIMHIBUCTHYECKOTO KOPIIyCa, YTO B
YHCIIe MTPOYETO TO3BOJIMIIO IIOJIyYUTh OoJiee aK-
TyaJIbHbIe U TOYHBIE JJAHHBIE O CEMAHTHKE S3bI-
KOBBIX eIMHUI] [31, C. 436-457].

Jlyisi aHaIM3a COBPEMEHHOTO AHTJIMICKOTO
s3pika Mbl BeiOpanu Collins English Dictio-
nary («CioBapp aHmmiickoro sseika Koi-
JH3» — c10Baph KoJunH3), u31aHHbIN B 2011
roay. CyioBapb COZIEPKUT TOJIKOBAHUA CBBIIIIE
190 THIC. CJIOB, OJHAKO OyIyIU CJIIOBAPEM TOJI-
KOBO-3HIIUKJIONEIMYECKOTO THIIA, OH BKJIIOYA-
eT B cebs pacmindpoBKy OIPOMHOTO YUCIa ab-
OpeBHATyp, CTaTbU O TeorpapUUIECKUx O0OBEK-
TaX, IMOJIUTUYECKUX JIEATENAX, CIHOPTCMEHAX,
VUEHBIX, JeATENIAX WCKYCCTBA, XUMHUYECKHX
3JIEMEHTAaX U COeIVHEHUAX, 3a00JIeBaHUAX,
JKUBOTHBIX UM PACTEHUAX, ACTPOHOMHUYECKHX
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00BEKTaX U IMp., KOTOPblE 3aHUMAIOT OKOJIO
II0JIOBUHBI cyIoBHUKA. [loaTomy cioBaps Koii-
JIMH3 MO?KHO CUHTATh OJIN3KUM 10 00hEMY YIKe
OTOOpaHHBIM CJIOBApPSIM PYCCKOTO U AHTJIHMA-
CKOTO fI3BIKA.

DHIUKJIONEIUYECKUN XapaKTep CJIOBAps
XOPOIIIO BH/IEH MPH COIOCTABJIEHUU €0 CJIO-
BapHBIX cTaTed (1), colepKallux UHTEPECYIO-
e Hac Meradopbl, HAIPUMEDP, C TOJIKOBA-
Husmu B KOC(2).

Butcher’s-broom («MeTsia MACHUKa»)

(1) a liliaceous evergreen shrub, Ruscus
aculeatus, that has stiff prickle-tipped flat-
tened green stems, which resemble and func-
tion as true leaves. The plant was formerly
used for making brooms. (Beuno3zeneHbIii Kyc-
TapHUK ceMelcTBa JinieiHbie, Ruscus aculea-
tus, ¢ wunamu HA HeCcmKUX CNAWWEHHbLX
cmebaax, KOmMopbvle 6HeulHe U N0 C80UM
PyHKUUAM HaAnomuHarom aucmvsa. PaHvuse
pacmeHue UCNOAb308AN0CH 048 U320MO08/e-
HUs Mema.)

JUTEPATYVYPA

(2) low, spiny-leaved evergreen. (BeuHo3se-
JIEHBIN KyCTAPHUK C IITUTIAMH BMECTO JIUCTHEB).

Carpenter-bee («muesa-IIOTHUK» )

(1) any large solitary bee of the genus Xy-
locopa and related genera that lays its eggs in
tunnels bored into wood or in plant stems:
family Apidae. (Kpynnas oduxouHas nuena
poda Xylocopa u 6auskux podos, komopas
cmpoum eHe30a 8 HOpax, NPodenaHHbIx 8 dpe-
gecuHe uau cmebAsx pacmeHuil.)

(2) kind boring into trees. (Bud, npode-
avlearowuil Hopwvt 8 dpesecuHe.)

Taxum 00pa3om, Mbl 0TOGPAJIH /IS HATIIE-
IO HCCJIENIOBAHUA 110 TPU TOJIKOBBIX CJIOBaps
PYCCKOTO U aHIJIMHACKOTO s3bIKa, KOTODbBIE
OJIU3KY IO CTPYKTYpe U OOBEMY U OTPAKAIOT
TPU BaKHBIX XPOHOJIOTHYECKUX Iepuosia B
Pa3BUTHH COOTBETCTBYIOIErO A3bIKA: TPHU/LIA-
ThIE TO/BI MPOIILJIOTO BEKa, PyOerk cemMupaecs-
TBIX — BOCBMUJIECATHIX T'OZIOB YKA3aHHOTO CTO-
JeTtusa u Hadaso XXI Beka.
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